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Blessed are they / Wohl denen
Aus: O Give thanks

Samuel S. Wesley (1810-1876)

deutsche Textübertragung: Hartmut Handt 2008
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Wohl den __ Men -schen, die Got - tes Wort _ hal - ten und han-deln

Wohl de - nen die Got - tes Wort hal - ten und han-deln

Wohl den __ Men -schen, die Got - tes Wort hal - ten und han-deln

Wohl den __ Men -schen, die Got - tes Wort hal - ten _ und han-deln
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recht vor Gott; sie sind ge - seg - net. Wohl den _ Men-schen, die

recht ______ sie sind ge - seg - net. Wohl den Men-schen, die

recht: sie sind ge - seg - net. Wohl den __ Men-schen, die

recht: sie sind ge - seg - net. Wohl den __ Men-schen, die
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Got -tes Wort _ hal - ten und han-deln al - - le-zeit recht. _

Got -tes Wort _ hal - ten und han-deln al - - le-zeit recht. _

Got -tes Wort _ hal - ten und han-deln al - - - le-zeit recht. _

Got -tes Wort hal - ten und han-deln al - - le-zeit recht.
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Wohl den Men - schen, wohl den Men - schen, die ____

Wohl den Men - schen, wohl den Men - schen, die

Wohl den Men - schen, wohl den Men - schen, die

Wohl den Men - schen, wohl den Men - schen, die
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Got - tes Ge - bo - te hal - ten. Wohl den Men - schen,

Got - tes Ge - bo - te hal - ten. Wohl den Men - schen,

Got - tes Ge - bo - te hal - ten. Wohl den Men - schen,

Got - tes Ge - bo - te hal - ten. Wohl den Men - schen,

(

((

(

w

(

w

)

:

:

:

:

:

:
:

:

:

:

:

:
:

:

:

:

:

:

27

-
-

-
-;

- -

-
-

V V

- -

-
-

¢

-;
-

¢

- -

-
-

V V

¢

- -

¢

-

. .

{

-:
. .

-:

.
.

{

- W
.

Vc .

{

- . .{

.
.
.
.

-

. .
-

-
. .

-
. .

-
-

- -

- ›

.

- -

,

,

,

,

wohl den Men - schen: Sie sind ge - seg - net für al - le Zeit.

wohl den Men - schen: Sie sind ge - seg - net für al - le Zeit.

wohl den Men - schen: Sie sind ge - seg - net für al - le Zeit.

wohl den Men - schen: Sie sind ge - seg - net für al - le Zeit.


